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1 Introduction

e This is a brief user guide for the MLLP transcription and translation platform.

e For additional support on the use of the platform, contact us at translectures-help@upv.es.
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2 Uploading media files

1. Enter media information:

e Title (will be used to gather web resources for improving transcription quality if Topic
adaptation is enabled)

¢ Media file (either a local file, or an URL to YouTube, Vimeo or to a media file)
e Media language (language spoken in the file)

VIDEOQ TRANSCRIPTION

— e @ Media information (Step 1/ 3)

X Upload media

Title*:
il Statistics
DOCUMENT TRANSLATION The title will be used to search for related documents on the web to improve the guality of the transcription.
B My documents Media file*: * Only if Topic adaptation is enabled in Step 2
+
= Upload document Enter URL (YouTube and Vimeo URLs are supported)
ar

MY ACCOUNT

Seleccionar archivo | Mingin archivo seleccionado

& My account

File extensions supported
& My groups
< API

Media language*:

= Logout
Select the language spoken on the media file.

MNext —
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2. Select transcription settings:
e Enabling topic adaptation will enhance transcription quality by exploiting related text
sources such as presentation slides or related documents.
e For topic adaptation, you can select a slides file (PowerPoint, PDF, MP4, etc.)
¢ For topic adaptation, you can select multiple related documents (Word, PDF, text, etc.)

VIDEO TRANSCRIPTION
O My videos #~ Transcription settings (Step 2/ 3)

X Upload media
e Statistics Topic adaptation:

@ | Enabled
DOCUMENT TRANSLATION
Improve transcription quality by exploiting related text resources.

B My documents

£ Upload document slides file (optional):

| Seleccionar archivo | Mingin archivo seleccionado

MY ACCOUNT
External documents (optional):

& My account | Elegir archivos | Ningtin archivo seleccionado

& My groups If slides or documents are provided, their contents will be processed to improve the guality of the
<> API transcription.
% Logout
— Back Next —
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3. Translation and Speech Synthesis settings:

e Select the languages the captions will be translated to.

¢ If Generate TTS Tracks is enabled, synthesized audio tracks will be generated for the
selected languages (if a TTS system is available).

VIDEO TRANSCRIPTION
D My videos
- Upload media

| Statistics

DOCUMENT TRANSLATION

B My documents
o Upload document

MY ACCOUNT

& My account
& My groups
/> API

% Logout

®) Translation and text-to-speech (Step 3/ 3)

Translate to:

Espaniol (English-Spanish MT System) -
Catala (English-Catalan MT System)

Italiano (English-Italian MT System)
Francais (English - French MT System) .

Hold down Ctrl/Cmd key to select multiple languages

Generate TTS tracks:
@ | Generate text-to-speech audio tracks

Available for: English (only female).

«— Back £ Upload
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e After the file is uploaded, our automatic transcription and translation systems will generate
captions for your media.

e This is a complex process and might take a while until it is finished, depending mainly on
the duration of the media file.

e You can follow the status of your upload in the My videos — Processing tab.

II:'__-, i & Cort b -
&7 MLLP e Il

VIDEOQ TRANSCRIPTION

O My videos
Upload media

Statistics

DOCUMENT TRANSLATION
1D: dc049513a502f03dd76e
My documents Uploaded: Jun 18, 2015 (10:58)

Upload document Status: Transcription in progress

MY ACCOUNT
My account
My groups
API

Log out
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e When the automatic captions are ready, the media thumbnail will appear in the My videos
— Finished tab.

e By clicking on it you can review and edit the generated captions using the TTP Player, which
has been carefully designed for this purpose.

g;i MLLP m Finished €D ~ $ Sortby - Q

VIDEO TRANSCRIPTION

O My videos

Y. Upload media

L -]
e Statistics

DOCUMENT TRANSLATION

Curso Excel 2010 Nivel 1:
Presentacion de resultados (UPY)

.. Upload document £ Jun 18, 2015

B My documents

MY ACCOUNT
& My account
& My groups

API

% Logout
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TTP Player

e The figure below shows the TTP Player interface:

— Play controls: Play/Pause and seek controls.
— Control panel: Buttons to access the TTP Player’s main options.
— Subtitle editor: Subtitles are synchronously shown and can be edited at any time.

{:_. MLLP Transcription and translation editor F Advanced mode = Settings Save changes @ Close

Curso Excel 2010 Nivel 1: Presentacién de resultados (UPV) Subtitle editor

a la hora de imprimir nuestra hoja de calculo

donde estamos a punto de imprimir nuestro documento

::{:-|I[:ML'[1]:I]

fl = e . . s -

— o pues tenemos diversas posibilidades de configuracion
=
T = de de la impresion tenemos aqui en el que esté en la pestafia
archive

pues tenemos alguna informacion que no es muy util por ejemplo
en

este caso concreto tenemos una hoja pues que ya es decir un
tamafio

Play controls Controls panel

considerable y vemos que aqui nos dice que a la hora de imprimir

o)  oo0:00/
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Help layer

e Clicking on the Help button in the Control panel (hidden in the image below) will show the
help layer.

e It contains instructions and key shortcuts for editing the transcription.

Curso Excel 2010 Nivel 1: Presentacion de resultados (UPY)

Shift ||f|]:| ‘[m, . a la hora de imprimir nuestra hoja de calculo
: ar — . Replay the current segment
[\Oln[Media] i =
1 - 1 an ompe o . 1 . 5
— e - o pur racion
s : : The curmrent segment ({playing now)

{ IEnlu- R i .
de de | @ or i Edit/Confirm la pestafia

| 1 ! | . Previous/Next segment |
don| umento

Alt gp|* s’l = |: Jump 4+ 1,5sec. |
! util por

ejemplo en

pues

este caso concreto tenemos una hoja pues que ya es decir un
tamafio

— - ; Help button (7)
ar || fe— b Ao A B
= Jainorarael primir nuestralhoja de calculo Change view mode

| .
> » MW ) oow3y/ ORCCI=E -

considerable y vemos que aqui nos dice que a la hora de
imprimir

&

Select caption language(s)
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Editing and saving transcriptions

¢ Clicking on the subtitles text enables you to modify it.
e Modified segments will appear in green.
e Click the Save changes button to save any modifications.

@ MLLP Transcription and translation editor # Advanced mode 3= Settings Save changes @ Close
Curso Excel 2010 Nivel 1: Presentacion de resultados (UPV) Reviewed segments are coloredin green
A la hora de imprimir nuestra hoja de calculo -
;]()In[Mcma]
e .~ tenemos diversas posibilidades de configuracion

de la impresion. Tenemos aqui en la pestafia archivo,

G donde estamos a punto de imprimir nuestro documento

pues tenemos alguna informacion que no es muy Util por ejemplo
en

este caso concreto tenemos una hoja pues que ya es decir un
tamafio

Save changes

donde'estamos’a punto'de imprimir nuestro decumento considerable y vemos que aqui nos dice que a la hora de imprimir

4) o014/

In harar an caic rAaninac hian acac caic naninac
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Re-generation of translations
e When transcription (media language) changes are saved, our translation systems will auto-
matically initiate a process for re-generating the automatic translations.

e A cog icon will appear to the right of the caption language to signify that the re-generation
process is running.

e Once it is done, the cog icon will disappear. The translations will now be more accurate
than the ones generated from the automatic transcription.

.,-"__'.?
t={ MLLP o Finished @ ~ $ Sorthy ~ Q
VIDEO TRANSCRIPTION
3 My videos des y i
Upload media

Statistics

DOCUMENT TRANSLATION

My documents

B jun 18, 2015

Upload document

MY ACCOUNT
My account
My groups
API

Log out
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e The CC button on the Control panel enables you to select an Editing language different

from the media language.

e You can also select a Reference language (preferably the media language) to help you in

the translation correction process.

Transcription and translation editor

&L MLLP

Curso Excel 2010 Nivel 1: Presentacion de resultados (UPY)

poli [Medial

Reference language:

Espaniol

I

Editing language:

English ¥

At'the time of printing our spreadsheet

i) o00:03/

& Advanced mode = Settings

Reference

Save changes @ Close

Editing

A la hora de imprimir
nuestra hoja de calculo

tenemos diversas
posibilidades de
configuracion

de la impresion.
Tenemos aqui en la
pestafia archivo,

donde estamos a punto
de imprimir nuestro
documento,

tenemos alguna
informacion que no es
muy util. Por ejemplo
en

este caso concreto
tenemos una hoja que

G At the time of printing
our spreadsheet

we have various
possibilities of
configuration

of the impression we
have here in the file tab

Where we are on the
verge of printing our
docurment

Because we have some

information which is not

very useful for example
in

This particular case
because we have a road
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e By enabling the Advanced mode you will be able to add, remove, merge, split and ex-

tend/reduce segments.

— You can access all these operations by using the mouse on the subtitle bar that will
appear on the bottom-left side of the screen (under the video).

e Additionally, the character rate (cps: characters per second) will be automatically calculated

and shown to the bottom right of each segment.

donde estamos a punto'de’imprimir nuestro
documento

i) 00:14/03:55

(CCmmgy -

les de |a impresidn tenemos aqui en el donde estamos a punto de pues
que esté en la pestana archivo imprimir nuestro documento inforn
muy 0

Rewze ! move segment

pues tenemos diversas posibilidades de configuracion

de la impresion tenemos aqui en el que este en la

pestafia archﬁo .
emove segment \«2\*/)
donde estamos a punto de imprimir nuestro ‘ L

doct‘,l-m‘ento
L ]

pues tenemos alguna informacian que no es muy util
por ejemplo en ~

Add new segment o=
este caso concreto tenemos una hoja pues que ya es

decir un tamano

considerable y vernos que aqui nos dice que a la hora
de imprimir -
12 4 e
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